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[T ] Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schéden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

e Chlor- oder s&urehaltige Produkte wie z. B.
Zementschleierentferner o. &. enthalten oft aggressi-
ve Chemikalien. Diese kénnen die Oberfléche des
Produktes angreifen. Auch Bleich- oder Silberputzmit-
tel sind fir die Pflege ungeeignet. Bei der Verwen-
dung von Fliesen- und Fugenreiniger muss das
Produkt nachtréglich ausreichend mit klarem Wasser
gereinigt werden. Das Produkt kann nicht mit
Scheuermittel und / oder mit spitzen oder scheuern-
den Gegensténden gereinigt werden. Bei gebiirste-
ten oder geschliffenen Oberflachen immer parallel
statt quer zum Schliff reinigen.

Es ist nicht zu empfehlen Produkte mit korrosivem
Stahl oder Aluminiumbdden dauerhaft direkt auf den
Edelstahl zu stellen.

Symbolerklérung
&{ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[W\ MabBe (siche Seite 17)
Reinigung (siche Seite 28)

Fir die Reinigung von Edelstahl sollten generell
eisenfreie Reinigungsmaterialien verwendet werden.
Wir empfehlen:

¢ Ein weiches Tuch und / oder einen Lederlappen

¢ Einen Schwamm (Achtung! Kein Scheuerschwamm
oder Stahlwolle etc.)

¢ Einen speziellen Edelstahlreiniger oder ein anderes
geeignetes mildes Reinigungsmittel.

Bei Fragen zur Reinigungsempfehlung steht unser

Vertrieb & Service gerne zur Verfigung.

%@ Serviceteile (siehe Seite 29)

Montage
2 (siehe Seite 18) ==

A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées.

¢ Les produits a base de chlore ou d'acide, tels que les
dissolvants de résidus de ciment ou produits
similaires, contiennent souvent des produits
chimiques agressifs. Ceux-ci risquent d'attaquer la
surface du produit. L'eau de Javel ou les produits de
nettoyage pour l'argent ne conviennent pas non plus
& l'entretien. En cas d'utilisation de détergents pour
carreaux et joints, le produit doit étre ensuite
abondamment rincé a I'eau claire. Le produit ne peut
pas étre nettoyé avec des produits a récurer et/ou
des objets pointus ou abrasifs. Pour les surfaces
brossées ou poncées, toujours nettoyer parallélement
non & la transversale par rapport au pongage.

¢ |l n'est pas recommandé de poser en permanence

des produits dont le fond est en acier ou aluminium

corrosif directement sur l'acier inoxydable.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

[M\ Dimensions (voir pages 17)
Nettoyage (voir pages 28)

Des produits de nettoyage exempts de fer devraient étre

généralement utilisés pour le nettoyage de |'acier

inoxydable.

Nous recommandons:

* Un tissu doux et/ou une peau de chamois

¢ Une éponge (Attention | Ni éponge a récurer, ni
laine d'acier, etc.)

* Un nettoyant spécial pour l'acier inoxydable ou un
autre agent nettoyant doux approprié.

Notre service Ventes & Service se tient volontiers &

disposition pour toute question portant sur des

recommandations de nettoyage.

%® Piéces détachées (voir pages 29)

Montage
(voir pages 18) ==
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Italiano

A Safety Notes

I\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

¢ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

¢ Products containing chlorine or acids, such as
cement residue remover or similar, often contain
aggressive chemicals. These can corrode the surface
of the product. Bleaches or silver cleaning agents
are also unsuitable for care. When using tile and
joint cleaners, the product must subsequently be
cleaned with adequate amounts of clear water. The
product cannot be cleaned with abrasive cleaners
and / or pointed or abrasive objects. Clean brushed
or ground surfaces always parallel to the grind
instead of across it.

¢ It is not recommended to permanently place
products with corrosive steel or aluminum bottoms
directly on the stainless steel.

Symbol description
( Do not use silicone containing acetic acid!

MM\ Dimensions (see page 17)
Cleaning (see page 28)

Ironfree cleaning materials should generally be used

for cleaning stainless steel.

We recommend::

* A soft cloth and / or a leather rag

¢ A sponge (Caution! No scouring sponge or steel
wool, etc.)

* A special stainless steel cleaner or another suitable
mild cleaning agent.

Please do not hesitate to contact our Sales & Service

Department for any questions regarding cleaning

recommendations.

0@@ Spare parts (see page 29)

Assembly
(see page 18) ==

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

| prodotti che contengono cloro o acido, come p.e. il
rimuovi residui di cemento o simili, contengono
spesso sostanze chimiche aggressive. Questi
possono attaccare la superficie del prodotto. Anche
la candeggina o i detergenti per 'argento non sono
adatti alla cura. Quando si usa del detergente per
piastrelle e giunzioni, successivamente il prodotto
deve essere pulito abbastanza con acqua pulita. |l
prodotto non pud essere pulito con detergenti
abrasivi e/o con oggetti appuntiti o abrasivi. Per le
superfici spazzolate o levigate, pulire sempre
parallelamente alla levigatura invece di traverso.

Si sconsiglia di collocare prodotti con fondi corrosivi
in acciaio o alluminio in modo permanente
direttamente sull'acciaio inossidabile.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

[M\ Ingombri (vedi pagg. 17)
Pulitura (vedi pagg. 28)

Per la pulizia dell'acciaio inossidabile si dovrebbero
generalmente usare materiali di pulizia senza ferro.
Raccomandiamo:

¢ Un panno morbido e/0 un panno di pelle

* Una spugna (Attenzione! Non utilizzare nessuna
spugna abrasiva o lana d'acciaio, ecc.)

¢ Un detergente speciale per acciaio inossidabile o un
altro prodotto di pulizia delicato adatto.

In caso di domande sulla raccomandazione di pulizia,

il nostro ufficio di vendita e assistenza sara volentieri a

disposizione.

@@@ Parti di ricambio (vedi pagg. 29)

Montaggio
(vedi pagg. 18) = s
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Nederlands

A Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningln dafio de transporte o de
superficie.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Los productos dcidos o con cloro tales como el
eliminador de residuos de cemento, o similar, suelen
contener productos quimicos agresivos. Esos
quimicos podrian dafiar la superficie del producto.
No se pueden utilizar para el cuidado limpiadores
para plata o clorados. Si se utilizan limpiadores de
baldosa o juntas debe aclararse después el
producto usando suficiente agua limpia. El producto
no se puede limpiar con limpiadores abrasivos ni
con objetos afilados, puntiagudos o abrasivos. En
caso de superficies cepilladas o pulidas limpiar
siempre en paralelo y nunca transversal respecto al
acabado.

¢ No se recomienda colocar directamente sobre el
acero fino productos con suelos de aluminio o de
Qacero corrosivos.

Descripcion de simbolos

&{ No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

[W\ Dimensiones (ver pagina 17)
Limpiar (ver p&gina 28)

Para limpiar el acero fino deberian usarse materiales

de limpieza sin hierro.

Recomendamos:

* un pafio suave o un pafio de cuero

¢ una esponja (jCuidado! no usar una esponja
abrasiva, estopa de acero, etc.)

¢ un limpiador especial para acero fino u ofro
producto de limpieza suave apropiado.

Si tiene alguna consulta sobre las recomendaciones de

limpieza puede consultar a nuestro departamento de

distribucién y atencién al cliente.

%@ Repuestos (ver pagina 29)

Montaje
4 (ver pdgina 18) =

/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

¢ De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.

¢ Chloor- of zuurhoudende producten als bijv.
cementverwijderaar e.d. bevatten vaak agressieve
chemische stoffen. Die kunnen het oppervlak van het
product aantasten. Ook bleek- en zilverpoetsmiddel
zijn niet geschikt voor de verzorging. Bij de
toepassing van tegel- en voegenreiniger moet het
product achteraf voldoende met helder water
worden gereinigd. Het product kan niet met
schuurmiddel en / of puntige of schurene voorwer-
pen worden gereinigd. Bij geborstelde of geslepen
oppervlakken altijd evenwijdig i.p.v. dwars t.o.v. de
slijprichting reinigen.

* Het is niet aan te bevelen om producten met
corrosieve staal of aluminium bodems duurzaam op
het rvs te plaatsen.

Symboolbeschrijving
a{ Gebruik geen zuurhoudende silicone!

LLL“%\ Maten (zie blz. 17)

Reinigen (zie blz. 28)
Voor de reiniging van rvs moet er altijd ijzervrij
reinigingsmateriaal worden gebruikt.
Wij adviseren:
¢ Een zachte doek en / of een zemelap
¢ Een spons (let op! Geen schuurspons of staalwol

ed.)

¢ Een speciale rvs reiniger of een ander geschikt zacht
reinigingsmiddel.

Bij vragen over het reinigingsadvies staat onder

Verkoop & Service graag ter beschikking.

@@@ Service onderdelen (zie blz. 29)

Montage
(zie blz. 18) ==
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A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Klor- eller syreholdige produkter som f.eks. cement-
slerfierner el.lign. indeholder ofte aggressive
kemikalier. Disse kan angribe produktets overflade.
Ogsé blege- eller selvpudsemidler er uegnede til at
pleje sedelstdl. Bruges flise- og fugerengaringsmid-
del, skal produktet renses tilstraekkeligt med store
maengder rent vand bagefter. Produktet kan ikke
rengeres med skuremiddel og / eller spidse eller
skurende genstande. Barstede eller slebede
overflader skal altid rengeres parallelt og ikke pé
tvaers af slibningen.

Det kan ikke anbefales at stille produkter med
korrosivt st&l eller aluminiumsbunde varigt pé
sdelstélet.

Symbolbeskrivelse
“’ﬁ Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

[M\ Malene (ses. 17)

Rengoring (se s. 28)

Adelstal skal generelt rengeres med jernfrie rengerings-

materialer.

Vi anbefaler:

* En bled klud og / eller en lsederklud

* En svamp (pas pa! Brug hverken skuresvamp eller
stéluld osv.)

¢ Et specielt sedelstalrengaringsmiddel eller et andet
egnet mildt rengaringsmiddel.

Kontakt vores salgs- og serviceafdeling, hvis du har

spergsmal ifm. rengering.

0@@ Reservedele (se s. 29)

Montering
(se s. 18) =

A Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

¢ Os produtos com cloro ou écidos, como o remove-
dor de residuos de cimento ou similares, contém
frequentemente produtos quimicos agressivos. Estes
podem danificar a superficie do produto. Os
agentes de limpeza com lixivia ou para prata séo
também inadequados para a conservacdo e
limpeza. Em caso de utilizacdo de produtos de
limpeza para azulejos e juntas, o produto deve ser
posteriormente limpo com dgua limpa. O produto
ndo pode ser limpo com meios abrasivos e / ou com
objetos afiados ou abrasivos. Para superficies
escovadas ou polidas, limpar sempre paralelamente
ao polimento e ndo na transversal ao mesmo.

Néo é recomendado colocar permanentemente
produtos com fundos de aco corrosivo ou de
aluminio diretamente sobre o aco inoxiddvel.

Descricéo do simbolo

Néo utilizar silicone que contenha acido
acético!

[M\ Medidas (ver pagina 17)
il
Limpeza (ver pdgina 28)
Para a limpeza de aco inoxiddvel, devem ser utilizados
materiais de limpeza néo ferrosos.
Recomendamos:
* Um pano suave e / ou um pano em pele
¢ Uma esponja (Atencdo! Néo utilizar esfregéo ou
palha de aco, etc.)

¢ Um produto de limpeza para aco inoxidével especial
ou um outro produto de limpeza suave adequado.

Em caso de dividas sobre a recomendacéo de

limpeza, o nosso departamento de Vendas e Assistén-

cia estd & sua inteira disposicdo.

°q © Pecas de substituicdo

(ver pagina 29)
Montagem

(ver pdgina 18) =
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Cesky

A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkdd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

¢ Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Produkty zawierajgce chlor i kwasy, jak np. $rodek
do usuwania zaciekédw cementowych itp., zawierajg
czesto agresywne chemikalia. Mogq one atakowaé
powierzchnie zewnetrzne produktu. Takze $rodki
wybielajgce i do czyszczenia produktéw ze srebra
nie sq odpowiednie do pielegnacji W przypadku
stosowania $rodka do czyszczenia ptytek i fug
produkt nalezy oczyscié wystarczajqeq iloécig
czystej wody. Produktu nie mozna czyscié $rodkiem
do szorowania i / lub ostrymi lub $cierajgcymi
przedmiotami. Przy powierzchniach czesanych lub
szlifowanych nalezy czysci¢ réwnolegle, nie
poprzecznie do kierunku szlifowania.

* Nie zaleca sig ustawiania na diuzszy czas bezpo-
$rednio na stali szlachetnej produktéw ze stali
rdzewnej lub podtozy aluminiowych.

Opis symbolu

Nie stosowa¢ silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

LLL“%\ Wymiary (patrz strona 17)

Czyszczenie (patrz strona 28)
Do czyszczenia stali szlachetnej nalezy zasadniczo
stosowaé materialy czyszczqce, nie zawierajqce zelaza.
Zaleca sie:
¢ Miekkq $ciereczke i / lub $cierke skérzang
¢ Ggbke (Uwaga! Nie stosowaé ggbki $cierajgcej lub
z wetny stalowej, itp.)
¢ Specjalny érodek do czyszczenia stali szlachetnych
lub inny, delikatny $rodek czyszczqcy.

W przypadku pytan zwigzanych z zaleceniami w
zakresie czyszczenia nalezy zwrécié sie do naszego
dziatu Sprzedazy i Serwisu.

%@ Czesci serwisowe (patrz strona 29)

Montaz
6 (patrz strona 18) =

A Bezpeénostni pokyny
I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndny z4dné skody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

* Je tteba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Produkty obsahujici chlér nebo kyselinu jako napf.
odstrafiova¢ cementového zévoje atp. &asto
obsahuji agresivni chemikdlie. Ty mohou poskodit
povrch produktu. Také prostiedky na béleni a &isténi
stfibra nejsou vhodné na Gdrzbu. Pfi pouziti istice
na keramicky obklad a spary je nuné vyrobek
nésledné dostate&né vydistit &istou vodou. Na &isténi
vyrobku nesmite pouZivat prostredek na drhnuti a /
nebo ostré &i drhnouci predméty. U kartdovanych
nebo brousenych povrchi provadéite &isténi vzdy
soub&zné nikoliv kolmo ke sméru brusu.

Nedoporuéujeme poklddat produkty s korozivni
oceli nebo hlinikovym dnem pFimo na uslechtilou
ocel.

Popis symbolu

“’ﬁ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[M\ Rozmiry (viz strana 17)

Cisténi (viz strana 28)
Na cisténi uilechtilé oceli by se mély vzdy pouzivat
nezelezné Eistici materidly.
Doporucujeme:
¢ M&kky hadr a / nebo hadr z kize
* Houbu (Upozornéni! Nikoliv viak houbu na drhnuti
nebo ocelovou vinu atd.)
¢ Specidlni prostfedek na &isténi uslechtilé oceli nebo
jiny vhodny mirny Zistici prostredek.
V pfipadé dotazd ohledné doporugeni &isténi vam je k
dispozici nade oddéleni Odbyt & Servis.

@@® Servisni dily (viz strana 29)

Montaz
(viz strana 18) =
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A Bezpeénostné pokyny
/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, & nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré
s0 prave teraz platné v krajinéch.

Produkty s obsahom chléru alebo kyseliny ako napr.
odstrafiova¢ cementového povlaku a pod. &asto
obsahuji agresivne chemikdlie. Tie mézu agresivne
pdsobit na povrch produktu. Ani bielidla alebo
prostriedky na ¢istenie striebra nie si vhodné na
o3efrovanie. Pri pouzivani &istiacich prostriedkov na
dlazdice a $pdry sa musi produkt nésledne vyistif
dostato&nym mnoZstvom ¢istej vody. Produkt sa
nesmie &istif prostriedkami na drhnutie ani ostrymi
predmetmi alebo predmetmi na drhnutie. Pri
kefovanych alebo brisenych povrchoch vykonévaite
Cistenie vzdy rovnobezne s brisenym vzorom, nie
priecne.

Produkty s dnom z korozivnej ocele alebo hlinika
nenechdvaite dlhsiu dobu umiestnené na povrchu
z uslachtilej ocele.

Popis symbolov
&{ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

MM\ Rozmery (vid strana 17)

Cistenie (vid strana 28)
Na Cistenie uslachtilej ocele by sa vo vieobecnosti mali
pouzivat istiace materidly bez obsahu Zeleza.
Odpori¢ame pouzivat:
¢ mdkkd handru a/alebo kozend handru,

¢ hubku (pozor, nie hubku na drhnutie ani ocel'ovd
vinu atd’),

3pecidlny &istiaci prostriedok na u3lachtild ocel
alebo iny vhodny jemny Eistiaci prostriedok.

V pripade otdzok tykajicich sa odpordéaného spésobu
Cistenia je vém k dispozicii nase oddelenie predaja

a servisu.

0@@ Servisné diely (vid strana 29)

Montaz
(vid strana 18) ==
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Pycckum

Suomi

A YkaszaHus no texHuke 6esonacHocTn

A Bo BpeMs MOHTQXA cnefyert HanaeTb Nepyatku BO
mbexanme npuiemMneHms n nopes3os.

YkazaHusa no MOHTAKY

¢ [lepen MOHTQXOM CriefyeT NPOBEPUTL M3neN1e Ha
npeameT NoBpexaeHMi nNpu nepesoske. [Nocne
MOHTAXXA NPETEH3MM O BOMELLEHMM Ylep6a 3a
NOBPEXAEHMS MPU MEPEBO3KE UMK MOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMAIOTCS.

* Heobxonnmo cobntonars TpebGoBaHMS MO MOHTAXY,
[EMCTBYIOLLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

* [lponyKTbl, COREPXALLME XNOP MM KMCIIOTY, HANPH-
Mep, CPENCTBA /1S YAANEHMS LIEMEHTHOTO HANETA 1
np., COAEP>KAT ArPECCHBHBIE XMMMYECKME BELLECTBA.
OHu MOTYT NOBPEAMTL MOBEPXHOCTH MPOAYKTA.
Orbenmearent v cpenctsa ans YnCTkm cepebpa Takke
He nonxonst ans yxona. MNpu 1cnomne3osaHMmM cpencrs
7S MAKTKM M LWBOB MO 30BEPLIEHMM YUCTKM CPEACTBO
HEeoBXOOMMO TLATENLHO CMbITb YMCTOM BoaoM. [ns
YMCTKM M30ENMs Henb3s MCMONb30BATh ABPA3MBHbIE
CPEAcTBa 1/ Mnu ocTpble Uk ABPasMBHbIE NPEOMETbI.
[Ins caTMHMPOBAHHBIX M WMGBOBAHHBIX MOBEPXHOCTEM
YMCTKY HYXHO MPOBOMMTL MAPAMNENLHO HAMPABNEHMIO
wnMpoBKM, A He Monepek.

He pekomeHnyeTtcs Ha anuTensHOE BPeMs CTABUTL
M3nenus M3 CTanu, NoaBePXKEHHOM KOPPO3MM, MM U3fae-
NS C ANOMMHUEBBIM IHOM HQ HEP>KABEIOLLLYIO CTAb.

Onucanme cnmeonos

He npumensiite cunmkoH, conepxatimi
YKCYCHYO KMCTIOTY.

L“M\ Pazmepbi (cm. cTp. 17)

Ouucrka (cm. crp. 28)

[Ins uncTku Hep>kaBetowed CTanK Hy>KHO MCMONbL3OBATL

MaTepuransl, He conepxalume Xenesa.

Mbi pekomerayem ucnonbzosats:

® KyCOK MATKOM TKAHM M/Min KOXM

* rybky (BHMMaHKe! He Mcnonb3oBaTs ABPa3MBHYIO
rybKky unu ctansHyto Baty v np.)

* CreuManbHoe YMCTaLee CPECTBO ANS HEPXKABEO-
et CTanu Mnu Opyroe NOAXOASLIEe MArkoe
YMcTALee CPencTBo.

B Bonpocax nonbopa uMcTawmMx Cpeacts npocHm
obpauartbes B Hawy cnyx6y cbbiTa M cepamca.

%@ Komnnekr (cm. ctp. 29)

MoHTax
8 (cM. ctp. 18) =

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kdasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Asennusohjeet
* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.
¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.
¢ Kloori- tai happopitoiser tuotteet kuten esim. sementti
kerrostumanpoistat tai vastaavat sisdltévat aggressii-
visia kemikaaleja. Ne voivat vaurioittaa tuotteen
pintoja. My&s valkaisu- tai hopeanpuhdistusaineet
ovat soveltumattomia terésten hoitoon. Kéytettdessé
laatta- ja saumapuhdistusainetta pitéd tuote
jglkikéteen riittévasti puhdistaa puhtaalla vedella.
Tuotetta ei saa puhdistaa hankausaineella ja / tai
teroittavilla tai hankaavilla esineilld. Puhdista harjatut
tai hiotut pinnat aina hionnan suuntaan poikittaisen
asemesta.
Ei ole suositeltavaa asettaa tuotteita korrosiivisesta
terdksestd tai alumiinista jatkuvasti suoraan
jaloteréksen padille.

Merkin kuvaus
&@ Als kaytd etikkahappopitoista silikonial

MM\ Mitat (katso sivu 17)

Puhdistus (katso sivu 28)
Jaloterdksen puhdistamiseen pitdisi yleensé kayttaa
rautavapaita puhdistusaineita.
Me suosittelemme:
¢ Pehmedd kangasta ja / tai nahkaliinaa
e Sieni (Huomio! Ei hankaussientd tai terésvillaa jne.)

o Erityista jaloterdspuhdistusainetta tai muuta
soveltuvaa mietoa puhdistusainetta.

Kysymyksiss& koskien puhdistussuositusta yrityksemme
myynti & huolto ovat mielelléén kaytettavissé.

@@@ Varaosat (katso sivu 29)

Asennus
(katso sivu 18) =



Svenska

1]

Lietuviskai

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskador.

Monteringsanvisningar

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Klor- eller syrahaltiga produkter som t.ex. borttag-
ningsmedel fér cementbeléggning och liknande
innehdller ofta aggressiva kemikalier. Dessa kan
skada ytor pé produkten. Aven bleknings- eller
silverputsmedel &r olémpliga fér vérd. Vid anvénd-
ning av rengdringsmedel fér kakelplattor och fogar
ska produkten efterat rengéras med fillrécklig méngd
klart vatten. Produkten fér inte rengéras med

skurmedel och/eller med spetsiga eller slipande fére-

maél. Borstade eller slipade ytor ska alltid rengéras
parallellt med istéllet for tvért mot slipningsriktingen.

¢ Virekommenderar att inte stélla produkter med
fratande stél eller aluminiumbotten pd rostfritt stél en
l&ngre tid.

Symbolférklaring
&{ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

MM\ Matten (se sidan 17)
Rengdring (se sidan 28)

For rengéring av rostfritt stal bér generellt jarnfria

rengéringsmaterial anvéndas.

Vi rekommenderar:

¢ En mjuk duk och/eller en ladertrasa

¢ En svamp (Obs! Ingen skursvamp eller stalull etc.)

¢ Speciellt rengdringsmedel for rostfritt stél eller annat
l&dmpligt och milt rengdringsmedel.

For frdgor om rekommenderade reng&ringsmetoder stér

vér avdelning fér férsélining & distribution gérna fill

fsrfogande.

%@ Reservdelar (se sidan 29)

Montering
(se sidan 18) =

A Saugumo technikos nurodymai

AApscugci nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivéekite pirstines.

Montavimo instrukcija

¢ Prie$ montuojant bdtina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy

deél jrengimo.

¢ Chloro ar rogséiy turinéiy produkty, pavyzdzivi,
cemento liku¢iy valikliy ar pan., sudétyje daznai yra
agresyviy cheminiy medziagy. Jos gali pazeisti
gaminio pavirdiy. Priezirai taip pat netinka balikliai
ar sidabro valymo priemonés. Naudojant plyteliy ir
plyteliy sitliy valiklj, po valymo gaminj reikia
papildomai nuplauti pakankamai dideliu kiekiu
$varaus vandens. Gaminio negalima valyti $veigia-
mosiomis valymo priemonémis ir (arba) astriais ar
Siurkiiais daiktais. Rievétus ar 3lifuotus pavirsius
visada valykite i3ilgai slifavimo krypties, o ne jstrizai.

¢ Nerekomenduojama ant neridijanciojo plieno
pavirsiaus laikyti daikty, kuriy dugnas pagamintas i3
rudijanciojo plieno ar aliuminio.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

[M\ ISmatavimai (Zr. psl. 17)
Valymas (zr. psl. 28)

Nerudijanéiajam plienui valyti visada naudokite
gelezies neturin¢ias valymo medziagas.
Rekomenduojame naudoti:
¢ Minkstq 3luoste ir (arba) odos $luoste
¢ Kempine (Démesiol Nenaudokite $vei¢iamosios
kempinés, plieno vilnos ir pan.)
* Specialy neridijanéiojo plieno valiklj ar kitq tinkamg,
3velny valiklj.
Jei turite klausimy dél valymo, Jums mielai padés musy
pardavimo ir klienty aptarnavimo skyrius.

@@@ Atsarginés dalys (Zr. psl. 29)

Montavimas
(Zr. psl. 18) = 9
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Tirkce

A Sigurnosne upute
/N Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

e Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
osteéen prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama
koji vrijede u doti¢noj zemlji.

Klorirani ili kiseli proizvodi poput sredstava za
uklanjanje cementnih naslaga ili sliéni Eesto sadrze
agresivne kemikalije. One mogu nagristi povriinu
proizvoda. Sredstva za izbjeljivanie i &iséenije srebra
takoder su neprikladna za odrzavanie. Koristite li
sredstva za ¢idcenje plocica i fuga, proizvod nakon
toga trebate isprati dovoljnom koli¢Ginom &iste vode.
Proizvod nemoite Cistiti abrazivnim sredstvima za
&iséenije kao ni odtrim niti abrazivnim predmetima.
Izbrusene ili ispolirane povriine uvijek &istite
paralelno umjesto pod pravim kutom u odnosu na
polituru.

Proizvode s korozivnim &eli¢nim ili aluminijskim dnom
se ne preporucuje dulje vrijeme drzati izravno na
nehrdajué¢em Eeliku.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

[W\ Mjere (pogledaj stranicu 17)
il
Ciséenije (pogledaij stranicu 28)
Opcenito se za &iséenje nehrdajuéeg Eelika trebaju
koristiti materijali za ¢i¥¢enije koji ne sadrze Zeljezo.
Za &iséenije se po preporuci koristi sliedece:
¢ Mekana i/ili kozna krpa
¢ Spuzva (Pozor! Nemoijte koristiti spuzvu za ribanje
niti eliénu vunuisl.)
¢ Koristite posebno sredstvo za &idé¢enje nehrdajuceg
&elika ili neko drugo prikladno Eistilo.
Na3 prodaijni i servisni tim ¢e vam rado odgovoriti na
sva pitanja glede preporuka za &idcenje.

‘e,

Rezervni djelovi
(pogledaij stranicu 29)

Sastavljanje

10 (pogledaj stranicu 18) ==

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalan

* Montaj isleminden &nce Grin nakliye hasarlari
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Orn. cimento artgi sékici vb. gibi klor ya da asit
icerikli Grinlerde genelde asindirici kimyasallar
bulunmaktadir. Bunlar Griinin yizeyine zarar
verebilir. Agartici veya gimis temizlik malzemeleri
de bakim icin uygun degildir. Fayans ve derz
temizleyici kullanilirken Griin sonradan yeterli temiz
su ile temizlenmelidir. Uriin asindirici temizleyiciler ve
/ veya keskin veya asindirici nesnelerle temizlenme-
melidir. Fircalanmis veya zimparalanmis yiizeylerde,
daima zimparalamaya paralel olarak temizleyin,
caprazlamasina degil.

Asindirici celik veya aliminyum tabanl riinlerin
dogrudan paslanmaz celik izerine koyulmasi tavsiye
edilmemektedir.

Simge acklamasi
ﬁg Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[M\ 6|¢;ii|eri (bakiniz sayfa 17)

Temizleme (bakiniz sayfa 28)
Paslanmaz celigin temizligi icin genel olarak demir
icermeyen temizlik malzemeleri kullanilmalidir.
Sunlari tavsiye ediyoruz:

¢ Yumusak bir bez ve / veya deri bez

* Singer (Dikkat! Ovma siingeri veya celik yin vb.
degil)

 Ozel bir paslanmaz celik temizleyici ya da baska bir
hafif temizlik maddesi.

Temizlik tavsiyeleri ile ilgili soru durumlarinda satis ve

servis departmanimiz size memnuniyetle yardimei

olacaktr.

@@@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 29)

Montaiji
(bakiniz sayfa 18) =



Romana

EAAnvika (1]

A Instructiuni de siguranta

/\ La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tierii mainilor.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectivd.

Clorul sau produsele cu continut de acid, cum ar fi
produsele de indepdrtarea petelor de ciment sau
altele confin adesea substante chimice agresive.
Acestea pot ataca suprafata produsului. Agentii de
curdtare cu indlbitor sau pentru argint sunt de
asemenea nepotrivifi pentru ingrijire. La utilizarea
unui produs de curdtare pentru pléci ceramice si
rosturi, produsul trebuie spdlat ulterior cu apé curatd
din abundenfa. Produsul nu poate fi curdfat cu solutii
de curé&tat abrazive si / sau cu obiecte ascutite sau
abrazive. Curédtati suprafetele periate sau slefuite
paralel cu slefuirea si nu diagonal pe aceasta.

* Nu se recomandd amplasarea permanentd a
produselor cu fund coroziv din ofel sau aluminiu
direct pe ofelul inoxidabil.

Descrierea simbolurilor
( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

[M\ Dimensiuni (vezi pag. 17)
il
Curatare (vezi pag. 28)
in general, pentru curdtarea ofelului inoxidabil trebuie
folosite solutii de cur&tat f&rd continut de fier.
V& recomandém sa folositi:
* O carpd moale si / sau o carpa din piele
¢ Un burete (Atentie! Nu utilizafi burete abraziv sau
din sérmd etc.)

¢ O solutie de curdtat special pentru ofel inoxidabil
sau o alt§ solutie de curdfat neutrd, potrivita.

Dacd avefi intrebdri cu privire la curdtare contactati
departamentul nostru de distributie & service.

@@@ Piese de schimb (vezi pag. 29)

Montare
(vezi pag. 18) ==

A Yrmrodsidaig acdalsiag
A\ Tia va amoduyete Tpaupanopols kartd T cuvappo-
Noynon mpémel va ¢popdre yavria.

Odnyisg ouvappoldynong

¢ Tpiv T cuvappoldynon mpémer va ederaotei 10
mpoidy yia {nuitg peradopds. Merd Ty eykardoTaon
Sev avayvQpilovral {npiég amd ) petadopd A emda-
veiakeg {npits.

Oa miptmel va Tpolvral or odnyieg eykardoTaong
mou 1oxUouy ot kaBs kpdrog.

Ta mpoidvra mou mepiéxouv xAwpio f oéta, oTwg
TT.X. TTAPAOKEUAoHATa adaipeonG UTTONEIMPATWY
TOIPEVTOU K.Q. OUXVA TIEPIEXOUV IOKUPES XNHIKEG
ouoieg. Autég propolv va SiaPpwoouy Ty eméaveia
TOU TIPOIOVTOG. Ta AeUKAVTIKA ATTOPPUTAVTIKA 1) Ta
kaBapioTika aonuikov Sev eveikvuvral yia v
mepimoinon. Merd m xpfion kaBapiotikov mhakiSioy
Kal appoy, To TPoidy mpémel va kabapiletal emapkag
pe kaBapd vepd. To mpoidy Sev pmopsi va kabapiotei
pe péoa amd&eong f/kar pe aigpnpd [ Aeiavtiké
avrikeipeva. O1 Bouptoiopéveg 1 Aelaopéveg emdaver-
g mpémel va kaBbapilovral mavra mapdAnha kar oI
k&bera mpog T Aelavon.

Aev ouviotdrar n tonobétnon mpoibvrwy pe SiaPpuwrt-
k6 xaAufa 1y faon aloupiviou yia peyaho xpovikd
Sidompa aneubeiag emdve otov avoleidwro xduPa.
Meprypadr ocupforQv

Mnv xpnoipotoieite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
0&ik6 o&u!

[M\ Aiaoraosig (BA. Zehida 17)
Ka@apiopog (BA. Sehida 28)

MNa Tov kaBapiopd Tou avoleidwtou xdAuBa mpémel
YEVIKG va xpnoipotoliobvral kaBapioTikd péoa xwpig
oidénpo.

2 uVIOTOUpE:

Eva pakakd mavi f/kai éva Séppa kabapiopol

‘Eva odouyydpi (Mpoooxn! Oxi adouyydpr yia
TpiYIpo f oUppa k.AT)

¢ Eva adik6 kabapiotikd avoleidwtou xaAuPa f dMo
kar&dAnho Ao kabapioTikd.

2g TMEPITITOON ATTOPIWV YIA TIG CUGTACEIG PHAG OXETIKA HiE
tov kaBapiopd, to Tpfpa Mefoewy kai E utmpimong
mapapével om S1a6eor oag.

@@® AvrallakTiké (BA. Zehida 29)

Zuvappoloyno
(BN. 2eNida 18) == M



[T ] Slovenski

Estonia

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

Klor ali izdelki, ki vsebujejo kislino, kot so npr.
sredstva za odstranjevanje cementnega filma ali
podobno, pogosto vsebujejo agresivne kemikalije.
Te lahko nagnejo povriino izdelka. Tudi belila ali
sredstva za &id&enije srebra so za nego neprimerna.
Pri uporabi &istila za ploscice in fuge je treba izdelek
nato zadostno oéistiti s Cisto vodo. lzdelka se ne sme
Cistiti z abrazivnimi &istili in/ali koni¢astimi ali
abrazivnimi predmeti. Pri krtacenih ali brudenih
povriinah vedno &istite vzporedno z obrusenostjo
namesto precno.

Izdelkov s korozivnimi jeklenim ali aluminijastim
dnom ni priporogljivo trajno postavljati neposredno
na nerjavno jeklo.

Opis simbola
“’ﬁ Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

kislino!

LLL“%\ Mere (glejte stran 17)

Ciséenje (glejte stran 28)
Na splo3no je treba za &is&enje nerjavnega jekla
uporabliati &istila brez vsebnosti Zeleza.
Priporo¢amo:
* mehko krpo in/ali usnjeno krpo
¢ gobo (Pozor! Ne uporabljajte abrazivne gobice ali
jeklene volne itd.)
¢ posebno &istilo za nerjavno jeklo ali drugo primerno
blago &istilno sredstvo.
Za vpradanja glede priporocil za ¢is¢enje vam je na
voljo na3a prodajna in servisna ekipa.

@@@ Rezervni deli (glejte stran 29)

Montaza
12 (glejte stran 18) ==

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

¢ Kloori véi hapet sisaldavad tooted, nagu tsemendiki-
le eemaldajad vms., sisaldavad sageli agressiivseid
kemikaale. Need véivad toote pealispinda kahjusta-
da. Hoolduseks ei sobi ka pleegitusvahendid ega
hdbeda poleerimisvahendid. Plaatide ja vuugipuhas-
tusvahendite kasutamisel tuleb toodet hiliem rohke
puhta veega puhastada. Toodet ei saa puhastada
abrasiivsete puhastusvahenditega ja/véi teravate vai
abrasiivsete esemetega. Harjatud véi lihvitud
pindade korral puhastage lihvimisega alati
paralleelselt, mitte risti.

Korrosiivsest terasest voi alumiiniumist pshjaga
tooteid ei soovitata pisivalt otse roostevabale
terasele asetada.

Sumbolite kirjeldus
&@ Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

;. M&atude (vilk 17)

? Puhastamine (vt lk 28)

Uldiselt tuleks roostevaba terase puhastamiseks
kasutada rauavabu puhastusvahendeid.

Meie soovitame:

¢ Pehme riie ja/v6i nahklapid

e Kasn (Tahelepanu! Mitte pesukésn véi terasvill jne)

¢ Spetsiaalne roostevabast terasest puhastusvahend
v&i muu sobiv pehme puhastusvahend.

Meie miigi- ja teenindusmeeskond vastab meeleldi
kaikidele kisimustele, mis puudutavad puhastusalaseid
soovitusi.

%® Varuosad (vt [k 29)

Paigaldamine
(vilk 18) ==



Latvian

Srpski [ 1]

A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Noradijumi montazai

e Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Hloru un skéabi saturosi produkti, tadi ka cementa
sub&juma nonéméjs u.c. biezi satur agresivas
kimiskas vielas. Tas var bojat izstradajuma virsmu.
Balinataiji un sudraba firisanas lidzekli nav pieméroti
kopsanai. P&c flizu un salaidumu fisanas lidzek|u
lieto3anas izstradajums piendcigi jGnomazga ar firy
Udeni. |zstraddjuma firianai nedrikst izmantot
abrazivus firdanas lidzeklus un/vai asus vai
abrazivus priek3metus. Satinétas un slipétas virsmas
firit vienmér paraléli slipgjumam, ne 3kérsam.
¢ Neiesakam uz ilgu laiku novietot izstradajumus no
riséjo3a térauda vai ar aluminija dibeniem uz
neriséjo$a térauda.
Simbolu nozime
“’ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[M\ Izmérus (skat. lpp. 17)
TiriSana (skat. Ipp. 28)

Neruséjosa térauda firisanai izmantojiet tikai dzelzi
nesaturo3us tirisanas materiglus.
Més iesakam izmantot:
* mikstu firidanas dranu un/vai adas gabalu
* sokli (Uzmanibu! Neizmantojiet abrazivu sikli vai
térauda vati u.tml.)
¢ specialu neriséjosa térauda firisanas lidzekli vai citu
piemérotu maigu firisanas lidzekli.
Jautajumus par firisanas lidzek|u izvéli var saskanot ar
misu pardosanas un servisa nodalu.

0@@ Rezerves dalas (skat. Ipp. 29)

Montaza
(skat. lpp. 18) =

A Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3teéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Hlorisani ili kiseli proizvodi poput sredstava za
uklanjanje cementnih naslaga ili sliéni Eesto sadrze
agresivne hemikalije. One mogu nagristi povrinu
proizvoda. Sredstva za izbeljivanje i &idéenije srebra
takode su neprikladna za odrzavanije. Ukoliko
koristite sredstva za &idéenije plogica i fuga, proizvod
nakon toga treba da isperete dovoljnom koli¢inom
Ciste vode. Nemojte Cistiti proizvod abrazivnim
sredstvima za &iséenje kao ni o3trim odnosno
abrazivnim predmetima. Izbrusene ili ispolirane
povriine uvek &istite paralelno, a ne pod pravim
uglom u odnosu na polituru.

* Nije preporuéljivo da proizvodi sa korozivnim
&eli¢nim ili aluminijumskim dnom duzZe vreme stoje
direktno na nerdajuc¢em &eliku.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

MM\ Mere (vidi stranu 17)

Ciséenje (vidi stranu 28)
Za cid¢enje nerdajuéeg Eelika generalno treba koristiti
materijale za &i3éenje koji ne sadrze gvozde.
Preporuéujemo da koristite:
¢ Mekanu i/ili koznu krpu
¢ Sunder (Paznja! Nemoijte da koristite hrapave
sundere, Celi¢nu Zicu za ribanje i sl.)
* Koristite posebno sredstvo za &id¢enje nerdajuéeg
&elika ili neko drugo prikladno sredstvo.
Na3 prodaijni i servisni tim ¢e vam rado odgovoriti na
sva pitanja o preporukama za &idcenje.

%@D Rezervni delovi (vidi stranu 29)

Montaza
(vidi stranu 18) = 13
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A Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

¢ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Klor eller syreholdige produkter som f.eks. sement-
filmfierner o.l. inneholder ofte aggressive kjemikalier.
Disse kan angripe overflaten p& produktet. Heller
ikke blekemidler eller midler for selvpuss er egnet
som pleiemiddel. Ved bruk av flise- eller fugerenser
mé& produktet deretter skylles godt med rent vann.
Produktet kan ikke rengjeres med skuremiddel og /
eller med spisse eller slipende gjenstander. Ved slipte
eller barstede overflater skal du alltid rengjer
parallelt med slipingen, og ikke pé tvers av den.

Det anbefales ikke & sette produkter med korrosivt
stél eller aluminiumsbunn direkte pé& rustfritt stal
permanent.

Symbolbeskrivelse
( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[M\ Mal (se side 17)

Rengjering (se side 28)
For rengjering av rustfritt st&l skal man generelt bruke
jernfrie rengjeringsmaterialer.
Vi anbefaler:
* en myk klut og /eller en pusseskinn
* en svamp (OBS! ingen skruesvamp eller stalull etc.)

* et spesielt rengjeringsmiddel for rustfritt stél eller et
annet egnet, mildt rengjeringsmiddel.

Ved spersmél om anbefalte rengjgringsmidler kan du
gjerne henvende deg til vér salgs- og serviceavdeling

0@@ Servicedeler (se side 29)

Montasje
(se side 18) =

A Ykazanusg 3a 6esonacHocr

A\ Mpu MoHTaxa TpsBBa [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Ad
ce u3berHaT HaOPAHABAHMS NOPAM NPUTUCKAHE UK
nops3BaHe.

YKazaHus 3a MOHTAXX

* TMpean MOHTAXa NPORYKTT TPA6BA AQ Ce NpoBepH
30 TpaHcnopTHu weti. Cnen MOHTaXA He ce
NPM3HABAT TPAHCOPTHM MM MOBBPXHOCTHM LIETH.

¢ Tps6sa aa 6BAAT CNA3BAHM BANMAHMUTE B CbOTBETHMTE
CTPAHM MPEANMCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

¢ TMponyKTHTe, KOUTO CLABPXKAT XAOP MM KUCENUHM,
KQTO HANPUMEP CPEACTBATA 30 OTCTPAHSBAHE HA
UMMEHT MK APy NOROBHM, YECTO CbabPXKAT
arpecusHM xumukanu. Te Morar aa noepenst
NoBBPXHOCTTA Ha NpoaykTa. M3beneawmre cpeactea
1 NpenaparuTe 3a NOYMCTBaHe Ha Cpebpo ChLyo He
ca noaxoasiuu 3a noanpwxkara. Cnen ynotpeba Ha
NPenapaTi 30 NOYMUCTBAHE HA MAOYKM M by
nponyKkTsT TP968a Aa GbAe M3NNAKBAH ¢ 06MHO
KONMUecTBO cTyneHa Boaa. MpopykTsT He Moxke ad
6bae nounctaH ¢ obesmacnuTent u/mnm octpu 1
abpaswmsHu npeametn. Mouncreaiite nonnpanmre
MAM WAMGBOBAHM NOBLPXHOCTU BMHAIM NAPANENHO,
Q He HAMPEeYHO Ha NOCOKATA HA WAMpOBAHE.

* He ce npenopsysa na nocraeste Npoaykm ot
KOPO3MBHA CTOMAHA MMM C ANMYMMHMEBM ABHA 30
NOCTOSHHO HAMPABO BbPXY obnaropoaeHara
cToMaHa.

OnucaHme Ha cumBonuTe

He m3nonssaite cunukoH, cbabpXKaly oLeTtHa
kucenunal

[M\ Pazmepwm (suxre crp. 17)

Moumcreane (sixre crp. 28)
30 NOYMUCTBAHE HA O6HOFOPOHGHO CTOMOHQ no I'IpMHLlMI'I
cnensa oa ce nonseat no4YMcreallmM Marepmanm, KoMTo
He CbODbPXAT XKendg3o.
Mpenopbusame:
* Meka kbpna u/mnu koxeH napuan

¢ v6a (BHumarue! bes rbu 3a croprane unm
[OMAKMHCKA Ten M T.H.)

e CneumaneH nouncrealy npenapar 3a obnaroponeHa
CTOMAHA MNK APYT MOAXOMSLY WALSLY NOYMCTBALY
npenapar.

Ako 1mare BBIPOCKH OTHOCHO MPEMNOPBKMTE 30
nouuncreate, Hawmst otaen "Mnacment u Obcnyxeare”
e BuHamM Ha Bawe pasnonoxetue.

@@@ CepBusHM yactu (suxre cTp. 29)

MoHTax
(Bu>xTe ctp. 18) =
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A Udhézime sigurie

/N Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Udhé&zime pér montimin

¢ Pérpara montimit duhet qé& produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

Duhet té respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Produkte me pérmbaitje klori ose acidi si p.sh.
larguesit e mbetjeve té cimentos ndér té tiera
pérmbajné shpesh kimikate agresive. Kéto mund t&
gérryejné sipérfagen e produktit. Edhe léndét
zbardhuese dhe t& pastrimit t& argjendit jané té
papérshtatshme pér kujdesin. Kur pérdoret pastrues
pllakash dhe fugash, produkti duhet t& lahet mé pas
me ujét t& pastér t& bollshém. Produkti nuk mund t&
pastrohet me 18ndé gérryese dhe/ose me objekte
me majé ose gérryes. Sipérfaget e béra me furcé
ose t& limuara t& pastrohen gjithmoné paralelisht dhe
jo térthorazi.

Nuk sugjerohet qé produktet me bazament celiku
ose alumini korroziv t& vendosen direkt mbi inoks.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

LM%\ Pérmasat (shih fagen 17)
Pastrimi (shih fagen 28)

Né& pérgijithési, pér pastrimin e inoksit duhet t& pérdoren

materiale pastrimi pa hekur.

Ne rekomandojmé:

* Njé lecké t& buté dhe/ose njé copé lékure

 Njé sfungjer (Kujdes! Jo sfungjer gérryes ose lesh
celiku, etj.)

¢ Nijé pastrues special inoksi ose njé detergjent tjetér
té pérshtatshém.

Nése keni pyetie pér rekomandimin e pastrimit &shté né

dispozicion shitjet dhe shérbimi yné.

Pjesét e servisit (shih fagen 29)
© q

Montimi
(shih fagen 18) =
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[ 1] Magyar HAGE
A Biztonsdgi utasitasok A RELEDEE

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések A BIORIEFERACVERZ LGEVEDIT,
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. FREFOHTZEL,
Szerelési utasitasok I EDIFE

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek o BIROMEILIANCEIRTDE A—IDIEVDEE
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi- FBLTLIETW, ETRDFREDHEHALHI
vagy felileti sériiléseket nem ismerik el. BT ETETIEVNVTVET,

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés o LT OMIFICGER SN BEEERZEHTIL
iranyelveket be kell tartani. &,

e Aklér és savtartalmi termékek, pl. a cementfatyol- o EAVMERBRERIZEDERPBESTRE
eltavoliték vagy hasonlék, gyakran agressziv IZIE BN L EMEL ST ENTVBIED
vegyszereket tartalmaznak. Ezek megtémadhatiék a ZWTY, INSIERRRAERETELIEN
termék feliiletét. A fehéritészerek vagy ezist TELY, ZREIPIREBEER B AT VLRI
tisztitészerek szintén alkalmatlanok az dpoldsra. IERBETY, ZAIVNTZUNI ) —F—&A(E

Csempe- és fugatisztité haszndlata esetén a terméket B9 5581 ZOBENWIZKTHRITHES
a fisztitast kdvetden tiszta, bé vizzel kelléen meg kell THEREHLHIET, A RIE BRI/ E T
tisztitani. Tilos a terméket strolészerekkel és / vagy ERFeA TV M ORI ZE>TRAET
éles vagy surolé targyakkal tisztitani. A szdlesiszolt BTEFTEFRRHA, 7TV ENMNFTEREOH

vagy csiszolt felileteket mindig a csiszoldssal ELIXEDREIE. BEATIE G BICHES
pdarhuzamosan tisztitsa, nem derékszdgben. FATITERLTLEEL,

* Nem ajanlott a korroziv acél vagy aluminium aljo s BEMDHIRAF—ILOTIVEIRN—ADEEE
termékeket kézvetleniil a rozsdamentes acélra ATV L ARF— )LD LICEHEEAMICELS
helyezni. LIFBEHLERA,

Szimbélumok leirasa 742V DA
( Ne hasznéljon ecetsavtartalmg szilikont! FEER > ) AV = SERICESTEWTKR
T

MM\ Méretet (ldsd a oldalon 17)
~ Tisztités (lasd a oldalon 28)

A rozsdamentes acél tisztitdsdra dltaldban vasmentes
tisztitészereket kell haszndlni.

& (RDONR—D%EER 17)

@f BEANGE
(IRDOR— % EHE 28)

Az aldbbiakat ajdnljuk a tisztitdshoz: ATV AR ITIE —BIcZ B ESE WD
* Puha rongy és / vagy bérdarab AR EERTAIRENDIET,
e Szivacs (Figyelem! Ne haszndljon sorolészivacsot HENED:

vagy acélgyapot tisztitét stb.) o ESHIWVEHR LT/ EIEZEDHR
* Specidlis rozsdamentes acél fisztitészer vagy mds o ARVY CGEEIHEBRARIRAF—ILI—Ib

erre alkalmas enyhébb hatdsu tisztitdszer. HEFFERLGEWTLETW)
Ertékesitési és szerviz csapatunk &rémmel vélaszol a o BTV LA —F—Ffel3 @ty
tisztitdssal kapcsolatos kérdésekre. TAIVREEEE

2 : BITITHDY)—ZVTITDOVTSRBELRRHT
%@ Tartozékok (ldsd a oldalon 29) BNELf D, . b 2 e 8 e 350
WEbELIEEL,

O g ANTIN—Y
(IRDR—D A EEE 29)

Szerelés eI 5%
16 (lasd a oldalon 18) == (RDR—IEHH 18) 2=
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HEREEEERHENREEEEEEBEEEE

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odporiéania pre Cistenie / Zaruka / Kontakt

iR / AR / e

Pekomernaumu no ouncrke / Fapantms / Kontakrb
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iéenje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact

S Uoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi

Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt

[YTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
SQ)

Mpenopbka 3a nounctsare / Fapanums / Kowtakr

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

L] AN A/ FRART/HS

AR
HU|
P

28

Joail /(A 5e Y1 sasiall Y ) Glawal) / Calasill il
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

BFANDAE /REECDOWT / TR

cleaning-recommendation

C

@

www.hansgrohe.com/|
cleaning-recommendation

cleaning-recommendation

s
I

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation



http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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